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Аннотация. Настоящая статья посвящена описанию лексики актуальной в настоящее время сферы мод-

ной индустрии, которая представляет собой совокупность словесных знаков, номинирующих модные объ-

екты одежды, обуви, аксессуаров, парфюмерии, косметики и др., а также бизнес- и производственные про-

цессы их создания и реализации. Комплексный анализ лексики модной индустрии, проведенный на матери-

але статей модных журналов и данных интернет-источников, до настоящего времени не получил отражения 

в научной лингвистической литературе, что свидетельствует о новизне предмета исследования и, несомненно, 

имеет важное значение для понимания способов пополнения словарного состава русского языка и векторов 

его развития. К основным особенностям исследуемой лексической подсистемы можно отнести большой про-

цент заимствований, графическую подвижность, проницаемость границ и открытость. Делается вывод о том, 

что данные особенности обусловлены как самой спецификой моды как явления международного, открытого, 

изменчивого, так и масштабными изменениями во всем мире, как-то: глобализацией, влиянием технического 

прогресса и социальных сетей и изменениями ритма жизни в целом. 
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Введение© 

Мода – явление сложное и многогранное. Данный 

феномен исследовался как зарубежными, так и оте-

чественными экономистами (А. Смит, Т. Веблен, В. 

Зомбарт), философами (Р. Барт, И. Кант, В. Гегель), 

культурологами (Г. Зиммель, Ю.И. Романов, Э. Се-

пир), социологами и философами (Г. Блумер, C.Н. 

Иконникова, Ж. Бодрийяр, В.А. Ядов), лингвистами 

(И.В. Попова, Я.С. Матосян, О.В. Чурсина). Большое 

количество концепций относительно объема отме-

ченного понятия, представленных в рамках разных 

научных направлений, дает основание полагать о 

наличии широкого и узкого понимания описывае-

мого явления: мода в широком смысле понимается 

как «периодически возникающее и повторяющееся, 

частичное изменение внешних форм культуры, про-

исходящее под влиянием множества социальных 

факторов (экономических, социально-психологиче-

ских, культурологических, нравственных и эстети-

ческих)» [17, с. 254]; мода в узком смысле – это 

«набор объектов материального мира, в первую оче-

редь, предметов одежды, спрос на которые попере-

менно угасает и возобновляется» [4, с. 19].  

                                                 
© Гречишникова А.А., 2024 

Как отмечают исследователи, модная индустрия 

(ср.: индустрия – «сфера разработки, производства и 

реализации услуг» [5, с. 672]), или фэшн-индустрия, 

под которой понимается «совокупность видов твор-

ческой, экономической и управленческой деятельно-

сти, объединенных в процесс, имеющий целью ди-

зайн, производство, маркетинг и продажу фэшн-про-

дукта, с постоянным перемещением условных гра-

ниц между этапами этого процесса» [1, с. 47], заро-

дилась в XIX в., когда производство модных объек-

тов приобрело массовый характер [2, 8, 11]: на смену 

сшитым на заказ нарядам приходит одежда массо-

вого производства, созданная по стандартизирован-

ной размерной сетке.  

Исследование лексики модной индустрии, прове-

денное на материале статей модных журналов и дан-

ных интернет-источников, имеет важное значение 

для понимания способов пополнения словарного со-

става русского языка и векторов его развития. Ана-

лиз специальной лингвистической литературы пока-

зал неразработанность понятийно-терминологиче-

ского аппарата лексики модной индустрии, что обу-

словлено ее сложностью и динамичностью развития 

(ср.: «сложная, целостная, активно развивающаяся 
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система, что обусловлено, прежде всего, ее денота-

тивными свойствами» [10, с.7]).  

Результаты 

На наш взгляд, лексика модной индустрии – это 

совокупность словесных знаков, номинирующих ре-

алии, явления и понятия всех уровней создания мод-

ного объекта, его продвижения и реализации и 

функционирующих как в общеязыковом, так и в 

ограниченном (специальном) языковом простран-

стве.  

По причине многогранности понятия моды и лек-

сики, ее обслуживающей, неоднозначно решается во-

прос о ее границах. Анализ научной лингвистиче-

ской литературы по исследуемой проблематике пока-

зал существование двух подходов к выделению тема-

тических групп.  

Первый (узкий) подход демонстрирует включение 

в состав лексики модной индустрии словесных зна-

ков, номинирующих одежду и/или обувь, аксессу-

ары (ср.: «…современная терминология моды охва-

тывает следующие тематические группы: ткани и 

материалы, крой и шитье, универсальная одежда, 

женский гардероб, мужской гардероб, детский гар-

дероб, верхняя одежда, нижнее белье, профессио-

нальная одежда, дизайн одежды и аксессуаров, 

обувь, головные уборы, стиль, фасон» [13, с.1261] и 

тематические группы, указывающие на «предназна-

чение определенного вида одежды: наименования го-

ловных уборов, подкласс единиц плечевой и верхней 

одежды, поясная одежда, названия обуви, наимено-

вания тканей, современные стили, использующиеся 

при создании одежды, обуви и аксессуаров» [16, 

с.221].  

Согласно широкому пониманию исследуемого по-

нятия модная индустрия осознается как многосту-

пенчатый процесс создания, демонстрации, продви-

жения и продажи модных объектов, что предпола-

гает расширение состава исследуемого словаря за 

счет лексем-названий фэшн-специалистов, модных 

журналов, магазинов, стилей и др. [3]. Исходя из по-

добного понимания модной индустрии, считаем це-

лесообразным выделять в номинирующей ее лекси-

ческой подсистеме целый ряд тематических групп, 

основными из которых являются следующие: 

– тематическая группа «Модный прогноз и его 

направления»; при этом под модным прогнозом по-

нимается «процесс, позволяющий производителям и 

продавцам модного продукта заглянуть в будущее и, 

предсказывая возникновение новых потребностей и 

ожиданий покупателей, создать востребованное ры-

ночное предложение» [14, с. 75]. В данную группу 

вошли названия методов прогнозирования (трендвот-

чинг, кулхантинг, трендспоттинг, форкастинг, фор-

сайтинг). В состав группы входят также обозначения 

организаций, занимающихся прогнозом (тренд-

бюро, тренд-агентство) и необходимых для прогнози-

рования объектов (трендбук); 

– тематическая группа «Средства производства 

модных объектов», включающая названия тканей 

(акрил, нейлон, спандекс, полиэстер, бондинг, эла-

стик, мохер, сатин) и их оформление (принт, рап-

порт, драпировка, кроше); 

– тематическая группа «Процесс производства 

модных объектов», в которую входят наименования 

элементов производства модных объектов в модной 

индустрии, их брендов, а также понятия, связанные 

с их позиционированием (высокая мода, от кутюр, 

пред-а-порте, коллаборация, бренд, ДНК бренда, 

фас-фэшн, слоу-фэшн, веганская мода), экологич-

ным производством и вторичным использованием 

(экофрендли, апсайклинг, ресайклинг, секондхенд, 

гринвошинг); 

– тематическая группа «Модельный бизнес и его 

организация», включающая наименования моделей 

(парт-модель, топ-модель, этническая модель, супер-

модель, англел), обозначения видов модельных съе-

мок (снэп-фото, хэдшот, глеймар, стори), названия 

специалистов, работающих с моделями (скаут, спо-

укперсона); 

– тематическая группа «Информационный сег-

мент модной индустрии», которая содержит наиме-

нования форм демонстрации модных новинок 

(транк-шоу, фэшн-вик, шоу-показы, фэшн-показы, 

фэшн-выставки); 

– тематическая группа «Объекты модной инду-

стрии и их разновидности», которая включает 

наименования одежды (худи, лонгслив, бомбер, 

кроп-топ, тренчкот, джоггеры, кюлоты, блейзер), 

обуви (челси, хайкеры, топсайдеры, слипоны), аксес-

суаров (снуд, шоппер, тоут, чарм-браслет), парфюме-

рии (драмминг, рефил, тревел-духи), косметики 

(консилер, эловер, патч, глиттер, спонж); 

– тематическая группа «Направления и стили 

модной индустрии», включающая названия стилей 

одежды и направлений в моде (аэропорт-стайл, 

багги, оверсайз, гранж, кэжуал, херитаж, шред-

динг). В данной группе, на наш взгляд, особого вни-

мания заслуживает группа наименований, относя-

щихся к цифровой моде – «новому направлению в 

развитии модной индустрии, основанному на приме-

нении новых технологий, их интеграции в процесс 

создания одежды» [12, с. 159]: цифровая мода спе-

циализируется на создании виртуальной одежды, 

обуви и аксессуаров и, соответственно, использует 

для этого виртуальные технологии (диджитал-показ, 

диджитал-одежда, блютуз-ткани, кибер-одежда, гей-

мификация, диджитал-лукбук) [6]; 

– тематическая группа «Создатели и потребители 

объектов модной индустрии», которая представлена 

тремя подгруппами: 1) наименования создателей 

объектов моды (кутюрье, модельер, дизайнер, пар-

фюмер, диджитал-художник), 2) специалисты, зани-

мающиеся их продвижением (фэшн-мейчендайзер, 

стилист, кулхантер, модный аналитик, байер, фэшн-

маркетолог, бренд-менеджер, фэшн-блогер, сет-ди-

зайнер); 3) потребители модных продуктов (милле-

ниал, зумер, светская львица и др.). 

Как показало исследование, развитие сферы мод-

ной индустрии обусловило изменения в лексической 

подсистеме, номинирующей новые «модные» явле-

ния и понятия. При этом особенностями лексики 

модной индустрии в русском языке являются: 

1) преимущественно заимствованный (в том числе 

интернациональный) характер. 

 Анализ лексики современных фэшн-СМИ пока-

зал, что исконно русские и обрусевшие слова прак-

тически не встречается в модном дискурсе. Большая 
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часть наименований представлена собственно лекси-

ческими заимствованиями (кардиган от «cardigan», 

бэби–долл от «baby doll», бадла от «badla», бала-

клава от «balaclava», бикини от «bikini») и кальками 

(воротник хомут от «halter–neck», коктейльное пла-

тье от «cocktail dress») [9, с. 127]. 

Важно отметить, что в лексической подсистеме 

модной индустрии можно встретить интернацио-

нальные языковые единицы: jeans (англ.) – джинсы 

– jeans (нем.) – jeans (итал.) – jeans (фр.); clutch 

(англ.) – клатч – clutch (нем.) – clutch (итал.) – 

clutch (фр.); blouse (фр.) – блуза – bluse (нем.) – 

blouse (англ.) – blusa (итал.) и др. Основу данного 

пласта составляют словесные знаки из английского, 

французского, итальянского, испанского, реже шот-

ландского, русского и некоторых других языков сла-

вянской группы. Ср. также лексемы, заимствован-

ные из восточных языков: турецкого и японского 

(ср.: tülbend (турецк.) – turban (фр.) – turban (англ.) 

– тюрбан – turban (нем.) – turban (итал.); kimono 

(япон.) – kimono (фр.) – kimono (англ.) – кимоно – 

kimono (нем.) – kimono (итал.) [15, с. 603]. Наличие 

большого количества интернационализмов обуслов-

лено интернациональной сущностью моды как явле-

ния. 

2) графическая подвижность.  

Адаптация заимствований привела к вариациям 

в написании многих языковых единиц (ит-гёрл – ай-

ти-гёрл – айти-гёрл, байер – баер, батон – баттон (бо-

тинки), чарм – шарм, кэжуал – казуал – кэжл – 

кежл, фешн – фэшн – фэшн – фэшин, светшёт – 

свитшот, от кутюр – от-кутюр, мейкап – мейк-ап – 

мейк ап, джинсы MOM–MAM–MAMS и т.д.). 

3) иррадиирующее влияние на различные лекси-

ческие подсистемы. 

Лексическая подсистема модной индустрии отли-

чается «не только значительным объемом образую-

щих ее словесных знаков, быстрым количественным 

ростом и высокой частотностью употребления в раз-

ных видах дискурса, но и иррадиирующим воздей-

ствием на другие лексико-семантические подси-

стемы национального языка, что проявляется в их 

способности «втягивать» в свой состав единицы 

иных, нередко весьма далеких в тематическом отно-

шении ЛСП» [7, с. 10]. Данная особенность лексиче-

ской подсистемы модной индустрии обусловливает 

наличие «перемещенных» языковых знаков в её со-
ставе: 1) понятия сферы менеджмента и маркетинга 

(кастинг-менеджер, бренд-менеджер, фэшн-маркето-

лог, имидж-консультант, фэшн-мейчендайзер, кон-

тент-менеджер и др.); 2) понятия сферы видеоигр 

(виртуальная модель, виртуальная одежда, аватар 

бренда, 3D-модель, цифровая одежда, скины (об-

разы), NFT-коллекция, Gucci токены, виртуальная 

реальность и др.); 3) понятия сферы ИКТ (онлайн-

показ, цифровой художник, диджитал-дизайнер, 

виртуальный стилист и др.); 4) понятия научно-тех-

нической сферы (инновации в области шелка, нано-

текстиль, высокие технологии высокой моды и др.). 

Подобное явление свидетельствует об открытости 

лексической подсистемы, номинирующей модные 

объекты и явления, и проницаемости её границ. 

Выводы 

Исследование показало, что лексика модной ин-

дустрии – это совокупность специальных и общеупо-

требительных словесных знаков, номинирующих 

«модные» явления и понятия. Она отличается заим-

ствованным характером, графической подвижно-

стью, открытостью и проницаемостью границ, что 

обусловлено как самой спецификой моды как явле-

ния международного, открытого, изменчивого, так и 

масштабными изменениями во всем мире: глобали-

зацией, влиянием технического прогресса и социаль-

ных сетей, изменением ритма жизни в целом. 
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Abstract. This article is devoted to the description of the vocabulary of the currently relevant sphere of the 

fashion industry, which is a set of verbal signs nominating fashionable objects of clothing, shoes, accessories, 

perfumes, cosmetics, etc., as well as business and production processes of their creation and implementation. A 

comprehensive analysis of the vocabulary of the fashion industry, conducted on the basis of articles from fashion 

magazines and Internet sources, has not yet been reflected in the scientific linguistic literature, which indicates 

the novelty of the subject of research and, undoubtedly, is important for understanding ways to replenish the 

vocabulary of the Russian language and the vectors of its development. The main features of the lexical subsystem 

under study include a large percentage of borrowings, graphical mobility, permeability of borders and openness. 

It is concluded that these features are due to the very specifics of fashion as an international, open, changeable 

phenomenon, as well as large-scale changes around the world, such as globalization, the influence of technological 

progress and social networks and changes in the rhythm of life in general. 
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